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December 21, 2025                                                                         Fourth Sunday of Advent               
“Preparing	a	Place	for	Christ:		

A	Christmas	Message	to	Our	Parish	Family”	

 y beloved parishioners of Saint Elizabeth, we gather this Fourth Sunday of Advent 
with hearts full of anticipation, only four days away from the radiant celebration of 

the Nativity of the Lord. The candles of our Advent wreath burn brighter now, reminding 
us that the Light who comes into the world is near. In these final days of waiting, I invite 
all of us to enter into a deeper silence, a grateful remembrance, and a renewed commit-
ment to love so that Christmas may not only be a date on the calendar, but a true rebirth 
of Christ in our hearts and in our community. 
 

This week, our Diocese of San José concluded the Jubilee Year of Hope with a beautiful 
and solemn Mass at our Cathedral Basilica of Saint Joseph on Thursday, December 18. 
What a grace-filled year this has been for our parish and for our diocese! We have prayed 
together, served together, celebrated together, and renewed our vision for the future. 
Here at Saint Elizabeth, we have experienced countless blessings: a growing sense of 
unity among our ethnic communities, vibrant liturgies, deeper participation in steward-
ship, and a renewed desire for holiness. All of these are signs that God walks with us, 
that His grace is at work, and that hope remains alive in our midst. 
 

As we approach Christmas, I cannot help but reflect on gratitude, that quiet virtue of the heart that recognizes            
everything as a gift. We have received so much this year: the gift of faith, the comfort of community, the generosity of 
parishioners who give tirelessly of their time, treasure, and talent; the joy of new families joining our parish; the beauty 
of our celebrations; and the strength God has given us to face the challenges of the past months. May gratitude lead us 
to charity, for thanksgiving that remains silent is incomplete. True gratitude moves us outward to serve, to forgive, to 
share, and to love. 
 

And so, as Christmas approaches, a question naturally arises: What gift can we offer the Child Jesus this year? We    
exchange many gifts with one another, but what could we place in the manger that would truly honor the One whose 
birthday we celebrate? Perhaps the greatest gift we can offer Him is peace and reconciliation in our families, in our 
friendships, and within our parish community. If there is a relationship that needs healing, a word of forgiveness waiting 
to be spoken, or a misunderstanding that has lingered too long, Christmas offers the perfect moment to begin again.  
Jesus came into the world to make us one family in God. Let us not allow the divisions or wounds of the past to keep us 
from experiencing His peace. 
 

Another gift we might offer is a renewed commitment to stewardship. Our parish mission continues only through the 
love and generosity of our people. Perhaps this Christmas, each household might ask: How can I give back to God in 
gratitude? How can I support the Church with my time, my abilities, and my resources? When we give generously, we 
not only strengthen our parish, but we also draw nearer to the heart of Christ, who gave Himself completely for us. 
 

My dear friends, as we prepare to celebrate the birth of our Savior, please know that you remain in the prayers of both 
Fr. Thuc Si Ho and myself every single day. We carry you in our hearts: those present each weekend at Mass, those who 
join us online, and those who, for various reasons, have been away from the Church. We hold in love all who are suffer-
ing: the sick, the elderly, families grieving the loss of loved ones, those separated from their families because of work, 
and especially our immigrant brothers and sisters who face uncertainty because of changing immigration policies and 
difficult political climates. You are not alone. You will never be alone. Your Church stands with you, and your priests 
love you. 
 

This Christmas, may the Child Jesus look upon our parish and find a home filled with faith, hope, and love. May He 
bless your families with peace, strengthen your hearts with courage, and surround you with His tender presence. On  
behalf of Fr. Thuc and our entire pastoral staff, I wish you and your loved ones a blessed and joyful Christmas. May the 
newborn King fill your homes with light, and may the coming year be a time of spiritual renewal, unity, and abundant 
grace. Merry Christmas, Saint Elizabeth Parish! Giáng sinh vui vẻ! ¡Feliz Navidad! Maligayang Pasko! 
 

✠ Bishop Andres C. Ligot, Pastor 
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After all Masses this weekend, we invite you to visit the Holy 
Land Ornament and Olivewood Religious Articles Sale,  

located outside the church.  
 

These beautiful, handcrafted olivewood religious items come 
directly from the Holy Land and are made by Christian families 
whose lives have been deeply affected by the ongoing war. 
Many families and children have been displaced from their 
homes, losing not only their livelihood but also their sense of 
stability and security.  
 

By purchasing these ornaments and religious articles—which 
make meaningful and prayerful Christmas gifts for your loved 
ones and friends—you are directly helping to create livelihood, 
rebuild homes, and uplift the lives of displaced Christian fami-
lies in the Holy Land.  
 

Sadly, the Christian presence in the land of Jesus continues to 
diminish, and your support helps ensure that these ancient 
Christian communities can remain and survive.  
 

One hundred percent of the proceeds go directly to supporting 
these families. Thank you for your generosity, compassion, and 
prayers for peace in the Holy Land. 
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Sat - Dec 20 
8:30 AM_EN 
Bishop  
Andres Ligot   

Thx: Andrew Bryce & Dylan Boydon 
Healing: Jerome Linh Dao 
Deceased: Maria Magdalena, Giuse Pham Van Doan,  
Teresita Algones 

Sat - Dec 20 
4:00 PM_EN 
Bishop  
Andres Ligot   

Healing: Jerome Linh Dao 
Deceased: Lucy Tam Nguyen, Marcelo Diaz Romero, 
Christopher S. Brahim, Maria Asuncion Cruz,  
Maria Kim Anh Tran 

Sat - Dec 20 
6:00PM_VN 

Presider: Fr. Thuc Si Ho  
Vietnamese mass Intentions 

Sun - Dec 21 
8:00 AM_EN 
Fr. Thuc Si Ho  

Healing: Katharina Kang, Thomas Kang, Jerome Linh Dao 
S.I: Rochelle de Ocampo-Fulinara 
Deceased: Bryan Del Herradura, Patrocino Josef Guanzon 

Sun - Dec 21 
9:30 AM_EN 
Fr. Thuc Si Ho  

Bday: Mary Anne Williams   Healing: Jerome Linh Dao 
Deceased: Maria Kim Anh Tran, Maria Pham Thi Man, 
Maria Phan Thi Thanh Huong, Emerita P. Estacion,  
Giuse Mai Tuyen, Giuse Mai Ty, Teresita Algones,  
JoehlGarlit, Reynaldo Toribio, Peofila Mary  

Sun - Dec 21 
11:00 AM_EN 
Bishop  
Andres Ligot   

Healing: Monica Bugaoan-Abakan, Kim Chi Nguyen, 
Jerome Linh Dao 
Deceased: A. J. Raj Fernando, Violet Fernando, Jim Hsia, 
Jonathan Hsia, Pedro & Claudia Macaraeg,  
Zane Toribio Pulay, Gabriel & Joah Jonsay Santiago,  
Caridad Simsiman, Priscilla Casumpang Herradura,  
Marcelo B. Herradura, Teresa Vuông Trần,  
Veronica Resendez, Paul Tejada, Nestor Baliza  

Sun - Dec 21 
12:30PM_SP 
Bishop  
Andres Ligot   

 
Deceased: Ellud Burgos H.  

Fri - Dec 26 
8:30 AM_EN 
Bishop  
Andres Ligot   

 
Deceased: Archiemedes Lobaton, Giuse Trinh Kim Long 

Sun - Dec 21 
3:30PM_VN 

Presider: Fr. Thuc Si Ho  
Vietnamese Mass Intentions  

Thu - Dec 25 
 Merry Christmas  

Christmas Masses Schedule on Page.08 

Mon - Dec 22 
8:30AM_EN 
Bishop  
Andres Ligot   

Deceased: Tito Magno, Maaaaaria Magdalena,  
Giuse Pham Van Doan, Teresita Algones,  
Demetria Nolasco, Archiemedes Lobaton 

Wed - Dec 24 
8:30AM_EN 
Fr. Thuc Si Ho  
 
 
 

Thx: Maon Boydon, Ringot & Baldovi Families, DWMC 
Family & Friends, Evangeline Flores & Family, Belinda 
Cruz, Joseph Cu & Family, Alexander Cu & Family 
Deceased: Michael De Jesus, Reynaldo Toribio,  
Maria Magdalena, Giuse Pham Van Doan,  
Teresita Algones, Regina Cruz, Joseph Cruz,  
Benjamin Cruz, Tomas Aquino Cu, Enriqueta Cu,  
Archiemedes Lobaton, Giuse Trinh Kim Long 

Christmas Vigil 
5:30 PM / 11:00 PM  

Tue - Dec 23 
8:30AM_EN 
Fr. Thuc Si Ho  
 
 

Thx: Natalie Marie Boydon   S.I: Norigen Noble 
Deceased: Maria Magdalena, Giuse Pham Van Doan,  
Teresita Algones, Archiemedes Lobaton,  
Giuse Trinh Kim Long 

Sun - Dec 21 
5:30PM_EN 
Bishop  
Andres Ligot   

Healing: Jerome Linh Dao 
Deceased: Bryan Del Herradura, Archiemedes Lobaton 
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“Chuẩn	bị	nơi	cho	Chúa	Kitô:		
Thông	điệp	Giáng	sinh	gửi	đến	gia	đình	giáo	xứ” 

 ính thưa quý ông bà anh chị em giáo dân thân yêu Giáo xứ Thánh Elizabeth,  
 

Chúa nhật thứ tư Mùa Vọng này chúng ta tụ họp lại với trái tim tràn đầy mong 
đợi, chỉ còn bốn ngày nữa là đến ngày lễ huy hoàng mừng sự Giáng Sinh của Chúa 
chúng ta. Những ngọn nến trên vòng hoa Mùa Vọng của chúng ta giờ đây cháy sáng 
hơn, nhắc nhở chúng ta rằng Ánh Sáng đến thế gian đang rất gần. Trong những ngày 
chờ đợi cuối cùng này, tôi mời gọi tất cả chúng ta cùng bước vào sự tĩnh lặng sâu lắng 
hơn, lòng biết ơn sâu xa và sự đổi mới đối với tình yêu thương, để Giáng Sinh không 
còn chỉ là một ngày trên lịch, mà là sự tái sinh thực sự của Chúa Kitô trong trái tim 
chúng ta và trong cộng đồng của chúng ta. 
 

Tuần này, Giáo phận San José của chúng ta đã kết thúc Năm Thánh Hy Vọng với 
Thánh lễ trang trọng và huy hoàng tại Nhà thờ Chính tòa Thánh Giuse vào thứ Năm, 
ngày 18 tháng 12. Thật là một năm tràn đầy ân sủng cho giáo xứ và giáo phận của 
chúng ta! Chúng ta đã cùng nhau cầu nguyện, cùng nhau phục vụ, cùng nhau thực hành 
và canh tân viễn kiến cho tương lai. Tại giáo xứ Thánh Elizabeth, chúng ta đã cảm 
nghiệm được vô số ơn lành: cảm nhận được sự đoàn kết ngày càng tăng giữa các cộng 
đồng dân tộc, các nghi lễ sống động, sự tham gia tích cực hơn vào công tác quản lý và 

một khát vọng thánh thiện được đổi mới. Tất cả những điều này là dấu hiệu cho thấy Chúa luôn đồng hành cùng chúng 
ta, ân sủng của Ngài đang hoạt động và niềm hy vọng vẫn luôn hiện hữu giữa chúng ta. 
 

Mùa Giáng Sinh gần đến, tôi không thể không suy ngẫm về lòng biết ơn, một đức tính thầm lặng của trái tim, nhận ra 
mọi thứ ta có là món quà. Chúng ta đã nhận được rất nhiều trong năm nay: món quà của đức tin, sự an ủi của cộng đồng, 
lòng quảng đại của các giáo dân đã tận tâm cống hiến thời gian, tài chánh và tài năng; niềm vui của những gia đình mới 
gia nhập giáo xứ; vẻ đẹp của những ngày lễ hội; và sức mạnh mà Chúa đã ban cho chúng ta để đối mặt với những thách 
thức của những tháng qua. Mong rằng lòng biết ơn sẽ dẫn chúng ta đến lòng bác ái, bởi vì lòng biết ơn mà im lặng thì 
không trọn vẹn. Lòng biết ơn chân chính thúc đẩy chúng ta hướng ngoại để phục vụ, tha thứ, chia sẻ và yêu thương. 
 

Và thế là, khi Giáng Sinh đến, một câu hỏi tự nhiên nảy sinh: Chúng ta có thể dâng tặng Chúa Giêsu Hài Đồng món quà 
gì cho năm nay? Chúng ta trao tặng cho nhau nhiều món quà, nhưng chúng ta có thể đặt gì vào máng cỏ để thực sự tôn 
vinh Đấng mà chúng ta đang mừng sinh nhật? Có lẽ món quà lớn nhất chúng ta có thể dâng tặng Ngài là sự bình an và 
hòa giải trong gia đình, trong tình bạn và trong cộng đồng giáo xứ của chúng ta. Nếu có một mối quan hệ cần được hàn 
gắn, một lời tha thứ cần được nói ra, hoặc một sự hiểu lầm đã kéo dài quá lâu, Giáng Sinh mang đến thời điểm hoàn hảo 
để bắt đầu lại. Chúa Giêsu đến thế gian để làm cho chúng ta trở thành một gia đình trong Chúa. Chúng ta đừng để những 
chia rẽ hay vết thương trong quá khứ ngăn cản chúng ta nhận được sự bình an của Ngài. 
 

Một món quà khác mà chúng ta có thể dâng tặng là lời hứa mới với việc quản trị tài chánh của mình. Công việc mục vụ 
của giáo xứ chỉ được tiếp tục nhờ tình yêu thương và lòng quảng đại của mọi người. Có lẽ Giáng sinh năm nay, mỗi gia 
đình có thể tự hỏi: Tôi có thể làm gì để đáp lại lòng biết ơn của Chúa? Tôi có thể giúp đỡ Giáo hội bằng thời gian, khả 
năng và nguồn lực của mình như thế nào? Khi chúng ta dâng hiến cách quảng đại, chúng ta không chỉ củng cố giáo xứ 
mà còn đến gần hơn với trái tim của Chúa Kitô, Đấng đã hiến dâng chính mình trọn vẹn cho chúng ta. 
 

Quý vị thân mến, khi chúng ta chuẩn bị mừng ngày sinh của Chúa Cứu Thế, xin hãy biết rằng Cha Hồ Sĩ Thức và tôi 
luôn cầu nguyện cho quý vị mỗi ngày. Hình ảnh quý vị luôn trong tim chúng tôi: những người tham dự Thánh lễ mỗi 
cuối tuần, những người tham gia cùng chúng tôi trực tuyến, và những người vì nhiều lý do khác nhau đã không thể đến 
nhà thờ. Chúng tôi yêu thương tất cả những ai đang đau khổ: người bệnh, người già, các gia đình đang thương tiếc 
người thân, những người xa cách gia đình vì công việc, và đặc biệt là anh chị em nhập cư của chúng ta đang phải đối 
mặt với sự bất ổn do chính sách nhập cư thay đổi và tình hình chính trị khó khăn. Quý vị không một mình. Quý vị sẽ 
không bao giờ cô đơn. Giáo hội luôn ở bên cạnh quý vị, và các linh mục yêu thương quý vị. 
 

Mùa Giáng Sinh này, nguyện xin Chúa Giêsu Hài Đồng nhìn đến giáo xứ chúng ta và thấy một mái nhà tràn đầy đức tin, 
hy vọng và tình yêu thương. Nguyện xin Người ban bình an cho gia đình quý vị, củng cố lòng can đảm cho tâm hồn quý 
vị, và bao bọc quý vị bằng sự hiện diện dịu dàng của Người.  
Thay mặt cha Thức và toàn thể nhân viên mục vụ, tôi chúc quý vị và gia đình một mùa Giáng Sinh an lành và vui vẻ. 
Nguyện xin Vua Hài Đồng soi sáng mái ấm gia đình quý vị, và nguyện xin năm mới đến là thời gian đổi mới tâm hồn, 
hiệp nhất và ân sủng dồi dào.  
 
Chúc mừng Giáng Sinh, Giáo xứ Thánh Elizabeth! Giáng sinh vui vẻ!  
¡Feliz Navidad! Maligayang Pasko! 
✠ Giám mục Andres C. Ligot – Cha sở 
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“Preparar	un	lugar	para	Cristo:	
Un	Mensaje	de	Navidad	para	Nuestra	Comunidad	Parroquial”	

 is queridos feligreses de Santa Elisabeth, en este Cuarto Domin-
go de Adviento nos reunimos con el corazón lleno de esperanza 

y emoción, a tan solo cuatro días de la hermosa Solemnidad de la Nati-
vidad del Señor. Las velas de nuestra corona de Adviento brillan con 
mayor   intensidad, recordándonos que la Luz que viene al mundo está 
cerca. En estos últimos días de espera, los invito a entrar en un silencio 
más profundo, en una memoria agradecida y en un renovado compro-
miso de amor, para que la Navidad no sea solamente una fecha en el 
calendario, sino un verdadero renacer de Cristo en nuestros corazones 
y en nuestra comunidad. 
 

Esta semana, nuestra Diócesis de San José concluyó el Año Jubilar de 
la Esperanza con una solemne y hermosa Misa en la Catedral Basílica 
de San José, nuestra Iglesia Madre, el jueves 18 de diciembre. ¡Qué 
año tan lleno de gracia hemos vivido! Como parroquia, hemos sido 
testigos de bendiciones incontables: una creciente unidad entre nuestras 
comunidades étnicas, celebraciones litúrgicas vibrantes, una participa-
ción más profunda en la corresponsabilidad, y un deseo renovado de 
santidad. Todo ello es signo de que Dios camina con nosotros, que su 
gracia actúa, y que la esperanza permanece viva en medio de nuestro pueblo. 
 

Al acercarnos a la Navidad, pienso de manera especial en la gratitud, esa virtud silenciosa del corazón que reconoce que 
todo es don de Dios. Este año hemos recibido tanto: el regalo de la fe, el consuelo de la comunidad, la generosidad de 
tantos feligreses que ofrecen su tiempo, sus talentos y sus recursos; la alegría de nuevas familias que se unen a nuestra 
parroquia; la belleza de nuestras celebraciones; y la fuerza que Dios nos ha dado para afrontar los desafíos de estos   
últimos meses. Que esta gratitud nos conduzca a la caridad, porque la gratitud que no se expresa en obras queda incom-
pleta. La verdadera gratitud nos mueve a servir, a perdonar, a compartir y a amar. 
 

Por eso, al aproximarse la Navidad surge una pregunta necesaria: ¿Qué regalo podemos ofrecerle al Niño Jesús este 
año? Intercambiamos muchos regalos entre nosotros, pero ¿qué podríamos colocar simbólicamente en el pesebre que 
realmente honre a Aquel cuyo nacimiento celebramos? 
 

Quizá el regalo más hermoso que podamos ofrecerle sea la paz y la reconciliación: en nuestras familias, en nuestras 
amistades y dentro de nuestra comunidad parroquial. Si existe alguna relación que necesita sanación, alguna palabra de 
perdón aún no pronunciada, o un malentendido que ha durado demasiado tiempo, la Navidad es el momento perfecto 
para comenzar de nuevo. Jesús vino al mundo para hacernos una sola familia en Dios. No permitamos que las divisiones 
o heridas del pasado nos impidan recibir su paz. 
 

Otro regalo que podríamos ofrecerle es un renovado compromiso con la corresponsabilidad cristiana. La misión de 
nuestra parroquia continúa gracias al amor y la generosidad de su gente. Tal vez esta Navidad cada hogar pueda pregun-
tarse: ¿Cómo puedo devolverle a Dios en gratitud? ¿Cómo puedo apoyar a mi Iglesia con mi tiempo, mis habilidades y 
mis recursos? Cuando damos con generosidad, no solo fortalecemos nuestra parroquia, sino que también nos acercamos 
más al corazón de Cristo, quien se entregó totalmente por nosotros. 
 

Queridos amigos, al prepararnos para celebrar el nacimiento de nuestro Salvador, sepan que ustedes están siempre en las 
oraciones del Padre Thuc Si Ho y en las mías. Los llevamos en el corazón: a quienes participan cada fin de semana en la 
Misa, a quienes se unen virtualmente, y a aquellos que, por diversas razones, han estado alejados. Recordamos con amor 
a todos los que sufren: los enfermos, los ancianos, las familias que lloran la muerte de un ser querido, aquellos que están 
lejos de casa por trabajo, y especialmente a nuestras familias inmigrantes que viven con incertidumbre debido a los  
cambios en las políticas migratorias y al clima político cada vez más difícil. No están solos. Nunca estarán solos. Su 
Iglesia camina con ustedes, y sus sacerdotes los aman y los sostienen. 
 

En esta Navidad, que el Niño Jesús mire a nuestra parroquia y encuentre un hogar lleno de fe, esperanza y amor. Que 
bendiga a sus familias con paz, fortalezca sus corazones y derrame sobre ustedes su tierna presencia. En nombre del  
Padre Thuc y de todo nuestro equipo pastoral, les deseo a ustedes y a sus seres queridos una muy feliz y santa Navidad. 
Que el Rey recién nacido llene de luz sus hogares y que el nuevo año sea un tiempo de renovación espiritual, unidad y 
abundantes bendiciones.  
¡Feliz Navidad, Parroquia de Santa Elisabeth! Giáng sinh vui vẻ!  ¡Maligayang Pasko! 
✠ Andrés C. Ligot, Párroco 
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